
Но вот покрыл все звуки Олифан, 
И о Роланде зарыдала рать. 

CCXXVI 

На бой наш император гордо скачет. 
Он бороду поверх брони спускает. 
Весь полк в сто тысяч так же поступает. 
Теперь узнать француза можно сразу. 
Минует рать холмы, минует скалы, 
Мчит по долинам и ущельям мрачным, 
На склон из гор безлюдных вылетает, 
И вот она опять в стране испанской, 
И вот привалом на равнине стала. 
Меж тем разъезд вернулся в стан арабский. 
Идет один сириец к Балигану: 
«Сеньер, узрели мы спесивца Карла. 
Могучи и верны его вассалы. 
Вам битва предстоит, вооружайтесь!» 
Эмир ответил: «Вижу - ты отважен. 
Трубите, чтобы рать о бое знала». 

CCXXVII 

Стан барабанной дробью оглашен. 
Рогов и труб несется звонкий зов. 
Рать спешилась и снарядилась в бой, 
И сам эмир не отстает от войск. 
Он в золоченый панцирь грудь облек, 
Надел шишак с насечкой золотой, 
На левый бок привесил свой клинок. 
Эмир ему названье изобрел: 
Про Жуайез, меч Карла, слышал он 
И потому Пресьозом 1 4 0 меч нарек. 
Таков же бранный клич его бойцов, 
Когда они врагу дают отпор. 
Эмир надел на шею щит большой. 
Из золота навершье у него, 
Ремень прострочен шелковой тесьмой. 
Берет эмир Мальте, свое копье. 
Не древко у того копья - ослоп, 
А наконечник мул свезет с трудом. 
Садится ловко Балиган в седло. 
Марколь Заморский 1 4 1 стремя подает. 
Меж пят эмира - футов пять с лихвой. 

1 4 0 Пресьоз - букв.: «драгоценный», название меча Балигана. Отсутствует в Оксфордской и восстановлено по дру¬ 
гим рукописям. 

1 4 1 Заморский - имя, которое, быть может, восходит к имени Маркольф, слуга Соломона в восточных апокрифах 
(см. сказания о Китоврасе). 


